
 

                                         SERVISNÁ ZMLUVA                               113/22 

  

uzatvorená v súlade s § 269 odsek 2 a súvisiacimi  ustanoveniami zákona číslo 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

 
 
 

Zmluvné strany: 

 

Objednávateľ:  

 

Fakultná nemocnica Trenčín 

sídlo: Legionárska 28, 911 71 Trenčín 

IČO: 000610470 

DIČ: 2021254631 

IČ DPH: SK2021254631 

Zastúpený: Ing. Tomáš Janík, MBA, riaditeľ 

(ďalej aj len ako „Objednávateľ“) 

  

a 

    

Poskytovateľ:  

  

bioMérieux CZ s.r.o. 

so sídlom: Hvězdova 1716/2b, Praha 4 - Nusle 

IČ: 27391981  

DIČ: CZ27391981 

zapísaná v obchodnom registri vedenom u Mestského súdu v Prahe, oddiel C, vložka 110836 

Zastúpený: Alexandre Schneider, konateľ 

(ďalej aj len ako „Poskytovateľ“) 

 

Objednávateľ a Poskytovateľ (ďalej aj len ako „Zmluvné strany“) uzatvárajú po 

oboznámení sa s obsahom vzájomných práv a povinností v súlade s ustanovením                 

§ 269 odsek 2 a súvisiacimi  ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov túto Servisnú zmluvu (ďalej aj len ako „Zmluva“ alebo „táto 

Zmluva“): 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností medzi Objednávateľom 

a Poskytovateľom pri plnení záväzku Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi Servis 

vymedzený v Článku II. tejto Zmluvy a záväzok Objednávateľa tento Servis, poskytnutý 

v súlade a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, prijať a zaplatiť Poskytovateľovi za jeho 

poskytnutie odplatu stanovenú touto Zmluvou.  

 

Článok II. 

Poskytovaný servis  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ sa v súlade s Článkom I. tejto Zmluvy zaväzuje 

poskytovať Objednávateľovi po celú dobu trvania tejto Zmluvy servis prístroja -   Vitek 2 

Compact 60 so sériovým číslom VK2C17300 (ďalej aj len ako „Prístroj“) vedúci 

k zabezpečeniu jeho bezporuchovej prevádzky (ďalej aj len ako „Servis“). Poskytovateľ sa 

zaväzuje vykonávať Servis Prístroja v rozsahu, ktorý je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 1, 

ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 



2. Miestom výkonu servisu je: Fakultná nemocnica Trenčín, Legionárska 28, 911 01 Trenčín ( 

ďalej aj len ako „Miesto poskytovania servisu“). 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že Servis poskytovaný Objednávateľovi podľa tejto Zmluvy bude 

poskytovať s primeranou odbornou starostlivosťou. 

 

2. Servis, na ktorého poskytovanie sa Poskytovateľ zaviazal, je povinný uskutočňovať podľa 

pokynov Objednávateľa a v súlade s jeho záujmami, ktoré Poskytovateľ pozná alebo musí 

poznať. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky skutočnosti a okolnosti, 

ktoré zistil pri poskytovaní Servisu, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov 

Objednávateľa. Od pokynov Objednávateľa sa môže Poskytovateľ odchýliť, len ak je to 

naliehavo nevyhnutné v záujme Objednávateľa a Poskytovateľ nemôže včas získať súhlas 

Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný upozorniť Objednávateľa bez zbytočného odkladu 

na nevhodnú povahu pokynov daných mu Objednávateľom, ak Poskytovateľ mohol túto 

nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. Ak nevhodné pokyny prekážajú v 

riadnom poskytnutí Servisu, je Poskytovateľ povinný ich vykonávanie v nevyhnutnom 

rozsahu prerušiť do doby zmeny pokynov Objednávateľa alebo písomného oznámenia, že 

Objednávateľ trvá na daných pokynoch. V činnosti, ktorá nie je nevhodnou povahou 

pokynov Objednávateľa dotknutá, je Poskytovateľ povinný pokračovať a urobiť organizačné 

opatrenia, aby mohol byť Servis napriek zdržaniu niektorých prác poskytnutý v dohodnutom 

termíne. Ak Poskytovateľ splnil svoju upozorňovaciu povinnosť, nezodpovedá za 

nemožnosť poskytnutia Servisu alebo za vady Servisu spôsobené nevhodnými pokynmi, ak 

Objednávateľ na pokynoch písomne trval. 

 

3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť na riadne 

poskytovanie Servisu podľa tejto Zmluvy a tiež sa zaväzuje poskytnúť všetky informácie a 

podklady, ktoré budú vždy pravdivé a úplné, nevyhnutne potrebné na riadne plnenie 

povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. 

 

4. Poskytovateľ nemôže poveriť realizáciou povinností podľa tejto Zmluvy, resp. podľa 

prípadných dodatkov a čiastkových zmlúv alebo ich častí tretiu osobu.  

 

5. Objednávateľ zodpovedá Poskytovateľovi za presnosť, správnosť a včasnosť informácií 

poskytnutých Poskytovateľovi v súvislosti s plnením jeho povinností podľa tejto Zmluvy. 

 

6. Poskytovateľ nesie zodpovednosť a zaväzuje sa pri výkone činností a Servisu podľa Zmluvy 

zabezpečiť dodržanie všetkých príslušných právnych predpisov a noriem aplikovateľných na 

realizáciu práv a povinností podľa tejto Zmluvy.  

 

Článok IV. 

Odplata za poskytovaný Servis  

  

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Servis vykonávaný Poskytovateľom Objednávateľovi 

podľa tejto Zmluvy je pevná a nemenná. Zmluvné strany spoločne konštatujú, že cena za 

poskytnutý Servis je pre Zmluvné strany záväzná.  
 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je povinný platiť Poskytovateľovi za Servis ním 

poskytovaný v súlade s touto Zmluvou, vymedzený v Článku II. tejto Zmluvy, ročnú odplatu 
vo výške 1.742,50 Eur (slovom tisícsedemstoštyridsaťdva eur päťdesiat centov) bez DPH 

(ďalej aj len ako „Odplata“). 
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nemá voči Objednávateľovi nárok na náhradu 

nákladov, ktoré mu vzniknú pri výkone činnosti podľa tejto Zmluvy.  



 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky náhradné diely, spotrebný materiál, komponenty, 

príslušenstvo a pod. inštalované, použité alebo dodané Poskytovateľom Objednávateľovi 

v rámci Servisu Pristroja a taktiež práca a doprava servisného technika do/z miesta 

poskytovania servisu, sú zahrnuté v cene za Servis podľa tohto článku Zmluvy. 

 

Článok V. 

Platobné a fakturačné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že odplata za poskytovaný Servis podľa Čl. II Zmluvy je splatná 

raz ročne na základe Poskytovateľom riadne vystavenej faktúry. Poskytovateľ je povinný 

vystaviť faktúru za poskytnutý Servis raz ročne, najneskôr do piateho pracovného dňa v 

mesiaci, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol Servis poskytnutý.“ 

  

2. Prílohou faktúry podľa predchádzajúceho odseku bude súpis Poskytovateľom poskytnutého 

Servisu za rok, za ktorý sa odplata platí. 

 

3. Poskytovateľ je povinný na odplatu vystaviť faktúru – daňový doklad v súlade s platnými 

právnymi predpismi.  

 

4. Za riadne vystavenú faktúru sa pre potreby tejto Zmluvy považuje účtovný doklad so 

splatnosťou 60 dní obsahujúci všetky údaje požadované príslušnými ustanoveniami 

zákona, súvisiacich a vykonávacích predpisov, najmä obchodné mená a sídla strán 

zmluvného vzťahu, IČO a daňové identifikačné údaje strán zmluvného vzťahu, bankové 

spojenie strán zmluvného vzťahu, poradové číslo faktúry – variabilný symbol, konštantný 

symbol, registrácia spoločností – orgán, oddiel, číslo vložky, deň vystavenia faktúry, deň 

zdaniteľného plnenia, forma úhrady faktúry, deň splatnosti faktúry, predmet fakturovania – 

v zmysle tejto Zmluvy fakturovaná suma, základ, prípadne príslušná DPH a suma spolu 

s DPH, počet prípadných príloh, pečiatka a podpis.  

 

5. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti určené všeobecne záväzným právnym prepisom 

alebo dohodnuté touto Zmluvou, alebo nebude obsahovať prílohu v zmysle ods. 2 tohto 

článku Zmluvy, má Objednávateľ právo vrátiť ju Poskytovateľovi na prepracovanie. 

Oprávneným vrátením faktúry prestáva platiť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota 

splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi. 

 

6. Peňažný záväzok Objednávateľa vyplývajúci z tejto Zmluvy bude splnený pripísaním 

príslušnej čiastky na účet v peňažnom ústave Poskytovateľa. 

 

7. V prípade zmeny čísla účtu je túto skutočnosť zmluvná strana povinná písomne oznámiť 

druhej zmluvnej strane v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy o doručovaní. 

 

Článok VI. 

Čas plnenia a ukončenie Zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 24 mesiacov odo 

dňa nadobudnutia jej účinnosti.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné jednostranne vypovedať bez udania 

dôvodu písomnou výpoveďou adresovanou druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa 

dohodli, že výpovedná lehota je trojmesačná. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúcom po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď 

druhej zmluvnej strane doručená. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený od tejto Zmluvy písomne odstúpiť 

v nasledovných prípadoch: 



a) ak Poskytovateľ opakovane riadne alebo včas neposkytne ktorúkoľvek z položiek Servisu 

vymedzených v Prílohe č.1 Zmluvy, a to aj napriek tomu, že bol na predchádzajúce 

riadne neposkytnutie Servisu Objednávateľom v minulosti písomne upozornený,  

b) v prípadoch dohodnutých v tejto Zmluve. 

 

4. V prípade odstúpenia ktorejkoľvek zmluvnej strany od tejto Zmluvy, táto Zmluva zaniká 

dňom preukázateľného doručenia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane, a to so 

všetkými právami, ktoré z tohto titulu zmluvnej strane vzniknú v zmysle príslušných 

ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 

 

5. Právo na náhradu škody zostáva zachované aj po odstúpení od Zmluvy. Odstúpenie od 

Zmluvy sa nedotýka nároku na zaplatenie zmluvných pokút vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

na ktoré vznikol ktorejkoľvek zmluvnej strane nárok pred odstúpením od tejto Zmluvy. 

 

Článok VII. 

Zabezpečenie Servisu 

 

1.   Zmluvné strany sa dohodli, že Servis Prístroja spočívajúci v pravidelných preventívnych 

údržbách, v  odstraňovaní porúch Prístroja, oprave Prístroja podľa Špecifikácie ako s tým 

súvisiacich dodávok akýchkoľvek komponentov, príslušenstva, či dielov Poskytovateľom 

Objednávateľovi bude Poskytovateľ poskytovať na základe oznámenia poruchy Prístroja 

osobou poverenou na tento účel Objednávateľom Poskytovateľovi, resp. osobe na tento 

účel poverenej Poskytovateľom. Nahlásenie poruchy/potreby opravy Prístroja môžu byť 

Objednávateľom uskutočnené emailom, prípadne aj telefonicky.  
 

2.   V rámci Servisu Prístroja vykoná Poskytovateľ raz ročne pravidelnú preventívnu ročnú 

údržbu Prístroja, ktorá je bližšie špecifikovaná v Prílohe č.1, ktorá tvorí neoddeliteľnú 

súčasť tejto zmluvy. 
 

3. Počas platnosti zmluvy sa Poskytovateľ, resp. ním poverený servisný technik v prípade 

vady/poruchy Prístroja dostaví fyzicky alebo prostredníctvom vzdialenej správy prístroja 

na opravu  maximálne do 48 hodín od nahlásenia vady/poruchy Prístroja. Poskytovateľ je 

povinný odstrániť vady/poruchy Prístroja alebo zabezpečiť jeho opravu, t.j. zabezpečiť 

jeho plné sfunkčnenie najneskôr do dvoch (2) pracovných dní od nahlásenia vady/poruchy 

bez potreby náhradných dielov potrebných pre uvedenie Prístroja do prevádzky, do 

siedmich (7) pracovných dní od nahlásenia vady/ poruchy pri potrebe dodania náhradných 

dielov zo Slovenska potrebných pre uvedenie Prístroja do prevádzky a do desiatich (10) 

pracovných dní od nahlásenia vady/poruchy pri potrebe dodania náhradných dielov zo 

zahraničia, potrebných pre uvedenie Prístroja do prevádzky. 
 

4. V prípade, že odstránenie vady/poruchy Prístroja bude trvať dlhšie ako päť (5) dní, 

zaväzuje sa Poskytovateľ zabezpečiť Objednávateľovi zapožičanie náhradného Prístroja s 

rovnakými parametrami a v rovnakej kvalite ako pôvodný Prístroj. 
 

5. Poskytovateľ vydá Objednávateľovi po každom servisnom zásahu a preventívnej údržbe 

servisnú správu, ktorou osvedčí jej prevedenie, popíše zásahy uskutočnené na Prístroji, 

dobu začatia a ukončenia zásahu a zoznam prípadných vymenených častí Prístroja. 
 

6. Poskytovateľ poskytuje na servisné práce ním vykonané záruku v rozsahu 6 mesiacov odo 

dňa vykonania Servisu. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že nahlásenie vady, poruchy si Zmluvné strany budú 

doručovať na kontaktné údaje nasledovných zodpovedných osôb,: 
 

a) Za Objednávateľa: 



  titul, meno a priezvisko, funkcia : Mária Mareková 

  email: maria.marekova@fntn.sk 

  tel: 032/6566622 

 

b) Za Poskytovateľa: 

  titul, meno a priezvisko, funkcia : Mgr. Alena Guzanová, zákaznická podpora 

  email: servis_cz@biomerieux.com 

  tel: +420 261 109 651 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že spôsob oznamovania vymedzený v tomto článku Zmluvy sa 

vzťahuje výlučne na nahlásenie poruchy/opravy Prístroja, a týmto nie je dotknuté 

ustanovenie o Doručovaní vymedzené v Článku X. tejto Zmluvy. 

 

Článok VIII. 

Špecifikácia práv a povinností zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ zabezpečí, aby jeho pracovníci pred začatím poskytovania každej z položky 

poskytovaného Servisu vymedzenej v Prílohe č. 1 Zmluvy oznámili Objednávateľovi, 

najneskôr 3 pracovné dni vopred, svoj príchod a Objednávateľ zabezpečí prístup k Prístroju 

na oznámený termín. 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby bez súhlasu Poskytovateľa nebol uskutočnený 

žiadny zásah neoprávnenej osoby do Prístroja. Na Prístroji má povolenie vykonávať Servis  

výlučne osoba, ktorá má Poskytovateľom vydané oprávnenie.  

 

3. V prípade, že Poskytovateľ neposkytne Servis riadne a včas podľa čl. VII Zmluvy, vzniká 

Objednávateľovi voči Poskytovateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % denne 

z ročnej odplaty za poskytovaný Servis bez DPH, a to až do riadneho vykonania Servisu. 

 

4. Poskytovateľ nie je v omeškaní, ak neposkytne Servis včas v dôsledku okolností 

vylučujúcich zodpovednosť podľa § 374 zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov alebo v dôsledku okolností na strane Objednávateľa. 

V prípade, ak dôjde k takýmto okolnostiam, je Poskytovateľ povinný bezodkladne 

informovať Objednávateľa o tejto skutočnosti. 

 

5. Za nesplnenie zmluvných podmienok sa nepovažuje nesplnenie spôsobené zásahom vyššej 

moci. Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé od vôle 

Zmluvných strán, a Zmluvné strany ich nemôžu ovplyvniť, napr. vojna, mobilizácia, 

povstanie, živelné pohromy atď. Ak sa splnenie tejto Zmluvy stane nemožným v dôsledku 

vyskytnutia sa vyššej moci, zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť na vyššiu moc odvolať, je 

povinná do dvoch mesiacov od vyskytnutia sa vyššej moci požiadať ďalšiu zmluvnú stranu o 

úpravu Zmluvy v tej časti, ktorá bola vyskytnutím sa prípadu vyššej moci dotknutá. Ak 

nedôjde k dohode, má zmluvná strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, právo odstúpiť od 

Zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení. 

 
Článok IX. 

Odstúpenie od zmluvy 

 

1. Spôsob odstúpenia od zmluvy sa riadi ustanoveniami § 345 a nasledujúcimi ustanoveniami 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. Právo odstúpiť od zmluvy každej 

zmluvnej strane zaniká, tzn. prekluduje sa do 2 mesiacov, od kedy sa druhá zmluvná strana 

o dôvode na odstúpenie dozvedela.  

 

2. Omeškanie Poskytovateľa s plnením povinností podľa tejto Zmluvy znamená podstatné 

porušenie Zmluvy, pričom Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť, ak to oznámi 

Poskytovateľovi bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o tomto porušení dozvedel. 



 

3. Odstúpenie podľa tohto článku Zmluvy, ako aj z iných dôvodov uvedených v tejto Zmluve, 

je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej 

strane. Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody a na úhradu 

zmluvnej pokuty, na ktoré vznikol nárok pred odstúpením od zmluvy. 

 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť len formou 

písomných dodatkov, na ktorých platnosť sa vyžaduje, aby boli riadne potvrdené 

a podpísané oprávnenými zástupcami zmluvných strán. K návrhom dodatkov k tejto zmluve 

sa Zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne, v lehote 14 dní od doručenia návrhu dodatku. 

Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná zmluvná strana, ktorá ho podala. 
 
2. Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia najmä príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov a súvisiacimi platnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy neskôr stratia 

účinnosť, použije sa právna úprava, ktorá sa najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 

Pokiaľ neexistuje aplikovateľná právna úprava, bude sa postupovať podľa obchodných 

zvyklostí v príslušnej oblasti. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia zmluvy, budú riešiť 

predovšetkým dohodou a vzájomným rokovaním. Až v prípade, ak nedôjde k dohode, 

uplatní ktorákoľvek zo zmluvných strán svoje práva zo zmluvy na príslušnom všeobecnom 

súde Slovenskej republiky. 
 
4. Každé ustanovenie tejto zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné 

a platné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto 

zmluvy bolo podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude 

neúčinné iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto 

zmluvy budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto 

nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa 

dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto zmluvy, ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov 

tejto zmluvy z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, ak nie je v tejto zmluve pri jednotlivých úkonoch ustanovené 

inak, že akékoľvek oznámenia, správy a pod. (ďalej aj len ako „oznámenia“) týkajúce sa 

tejto zmluvy, si zmluvné strany budú doručovať niektorým z nasledovných spôsobov: 

osobne písomnou formou, doporučeným listom s doručenkou, kuriérom, faxom alebo 

emailom na adresy zmluvných strán a kontaktné údaje uvedené v záhlaví a texte tejto 

zmluvy. V prípade, ak zmluvná strana doručuje formou doporučeného listu s doručenkou a 

zmluvná strana, ktorej je oznámenie adresované, jeho prijatie odmietne alebo iným 

spôsobom jeho prijatiu zabráni (neoznámením zmeny jej adresy alebo iných kontaktných 

údajov), považuje sa na účely tejto zmluvy za preukázané doručenie vrátenie nedoručenej 

zásielky odosielateľovi podľa poslednej známej adresy takejto zmluvnej strany. To platí aj 

vtedy, ak je v tejto zmluve začiatok dohodnutej lehoty viazaný na okamih doručenia 

písomnosti. V takomto prípade sa za okamih doručenia považuje okamih vrátenia 

nedoručenej zásielky odosielateľovi. Za poslednú známu adresu zmluvnej strany sa 

považuje adresa pozostávajúca z označenia obce, názvu ulice alebo verejného priestranstva 

(ak je obec členená na ulice a inak označované verejné priestranstvá), súpisného, popr. 

i orientačného čísla a poštového smerovacieho čísla a v prípade, ak ide o adresu mimo 

Slovenskej republiky i označenie štátu, oznámená písomne inej zmluvnej strane, inak 

adresa, ktorá je uvedená pri každej zo zmluvných strán v záhlaví tejto zmluvy. Ak niektorá 

zo zmluvných strán v súlade a za podmienok uvedených v tejto zmluve oznámi inej 

zmluvnej strane zmenu adresy, považuje sa za poslednú známu adresu táto oznámená 



adresa, a to vždy tá, ktorá bola oznámená najneskôr. Pre účely tejto zmluvy budú oznámenia 

považované za doručené dňom: 

1. potvrdenia doručenia adresátom, alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, 

ak sa doručuje osobne, alebo 

2. potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, 

ak sa doručuje kuriérom, alebo 

3. potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky adresátom, 

ak sa doručuje doporučenou poštovou zásielkou s doručenkou alebo 

4. potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sa doručuje faxom, alebo 

5. potvrdenia doručenia emailu adresátom, a v prípade, ak k potvrdeniu doručenia emailu 

nedôjde ani nasledujúci deň po jeho odoslaní, dňom otvorenia emailovej zásielky 

druhou stranou. 

 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto zmluvy oboznamovať 

o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností 

vyplývajúcich z právnych vzťahov založených touto zmluvou. Zmluvné strany sa tiež 

zaväzujú, že bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne 

oboznamovať o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na práva a právom 

chránené záujmy inej zmluvnej strany. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ v postavení veriteľa nepostúpi akúkoľvek svoju 

pohľadávku z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu dlžníka - 

objednávateľa. Písomný súhlas objednávateľa s týmto úkonom je zároveň platný len za 

podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva 

zdravotníctva SR. V prípade, že dôjde zo strany poskytovateľa k porušeniu tejto povinnosti 

a svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy postúpi tretej osobe bez súhlasu protistrany, bude 

sa takýto úkon pre účely tohto zmluvného vzťahu považovať za neplatný. 

 

8. Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých jedno obdrží objednávateľ a jedno 

vyhotovenie poskytovateľ. 

 

9. Zmluva je platná dňom jej uzatvorenia, t. j. jej podpisom všetkými zmluvnými stranami 

a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, v súlade s § 

47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva, ako aj jej časti a informácie, dáta a skutočnosti 

nadobudnuté niektorou zo zmluvných strán na základe a/alebo v spojení s touto Zmluvou, 

nemôžu byť sprístupnené tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu ďalšej 

zmluvnej strany. Každá zo Zmluvných strán berie na vedomie, že za dôverné informácie sa 

v právnom vzťahu založenom touto Zmluvou považujú informácie, ktorých obsahom sú 

majetkové pomery ďalšej zmluvnej strany a všetky ďalšie informácie, ktoré vypovedajú 

o osobnom a majetkovom postavení zmluvnej strany, o predmete Zmluvou dojednaného 

obchodu a iné informácie, ktoré sú mu objektívne spôsobilé privodiť ujmu alebo narušiť 

intímnu sféru zmluvnej strany. Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávať 

mlčanlivosť o dôverných informáciách a chrániť ich pred neoprávneným, úplným alebo 

čiastočným, sprístupnením tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

dotknutej zmluvnej strany. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak zmluvná 

strana zodpovedne preukáže, že:  

• je povinná predmetnú dôvernú informáciu sprístupniť na základe zákona alebo 

• dôverná informácia sa stala všeobecne známa. 

V prípade, ak zmluvná strana má v úmysle dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná 

o tom bez zbytočného odkladu informovať vopred ďalšiu zmluvnú stranu. Za porušenie 

povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje, ak je dôverná informácia sprístupnená v potrebnom 

rozsahu právnemu zástupcovi, daňovému poradcovi alebo audítorovi zmluvnej strany, ak 

tieto osoby budú preukázateľne zaviazané zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti. Za 

porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tejto Zmluvy sa nepovažuje ani 



poskytnutie informácií orgánom štátnej správy, samosprávy, prokuratúry alebo iným 

právnickým osobám a fyzickým osobám, ktorým zákon zveruje rozhodovanie o právach 

a povinnostiach, za podmienky, že poskytnutie informácie súvisí s činnosťou subjektu, 

ktorému sa informácia poskytuje. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa tiež 

nepovažuje poskytnutie informácií tam, kde to prikazuje právny poriadok Slovenskej 

republiky. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto odseku platí aj po zániku tejto Zmluvy.  
 
11. Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto Zmluvy oboznamovať 

o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností 

vyplývajúcich z právnych vzťahov založených touto Zmluvou. Zmluvné strany sa tiež 

zaväzujú, že bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne 

oboznamovať o všetkých skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na práva a právom 

chránené záujmy inej zmluvnej strany. 

 
12. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú počas realizácie tejto Zmluvy poskytovať všetku 

vzájomnú súčinnosť potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnení a záväzkov vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy. Súčinnosť si budú poskytovať bezprostredne po tom, čo budú inou 

zmluvnou stranou na jej poskytnutie vyzvané. 
 
13. Zánik tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej jej porušením, ani 

zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva alebo voľby zákona, riešenia sporov medzi 

Zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom 

na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. 

 
14. V prípade porušenia povinností uvedených v tejto Zmluve má dotknutá zmluvná strana 

právo požadovať od zmluvnej strany, ktorá škodu spôsobila, náhradu skutočne spôsobenej 

škody v celom rozsahu. 
 
15. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ich zmluvné prejavy 

sú určité a zrozumiteľné. Zmluva je uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie 

v tiesni, omyle alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 

 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 

Príloha č. 1: Špecifikácia a rozsah servisných služieb 

 

[Podpisy Zmluvných strán] 
 

 

 V Trenčíne, dňa .................................           V Prahe, dňa .................................        

 

Za Objednávateľa : 

 

 

 

 

Za Poskytovateľa : 

 

__________________________________ _________________________________ 
Ing. Tomáš Janík, MBA 

riaditeľ 

Fakultná nemocnica Trenčín 

 

 

Jolana Jakubův 

Manažer zákaznického servisu, na základě 

plné moci 

bioMérieu CZ s.r.o. 



Príloha č. 1  - Špecifikácia a rozsah servisných služieb 

 

Prístroj:  

Sériové číslo Názov 

VK2C17300 Vitek 2 Compact 60  
 

Rozsah servisných služieb:  

Položka Pravidelná údržba Opravy 

Náklady na dopravu 
Na náklady 

Poskytovateľa 

Na náklady 

Poskytovateľa 

Náklady na práci 
Na náklady 

Poskytovateľa 

Na náklady 

Poskytovateľa 

Náhradné diely 
Na náklady 

Poskytovateľa 

Na náklady 

Poskytovateľa 
 

Počet pravidelných preventívnych ročných údržieb -  1x 

 

a) Preventivna (pravidelná) údržba: má za cieľ overiť funkčnosť Prístroja, znížiť riziko porúch a 

zachovať Prístroj v dobrom prevádzkyschopnom stave pre jeho riadne užívanie. Množstvo 

preventivnych zásahov závisí na type Prístroja  a je špecifikované v uživateľskom manuáli; 

 

b) Oprava: slúží k opetovnému uvedeniu Prístroja do funkčného stavu v prípade poruchy alebo 

vady Prístroja. 

 

 

 

 

 

 


